
Be.veren o. st. 

1. a .... Iz da ki.?ns nan strek~fegl zin zinza banuwt 
·2. min vrint IZ da blurp.: g~u.m baspru.jn - of : 

bag~i.tn 

3. nce .... i spn:,uza nimi.ar uvme. masÏl,l: 
4. dre.Ivn re. la.staX 
5. up da ske.p kn.ag~nza baskeml bruT.at 
6. dn tremarman en a splaTntar In za vi TIJ ar 
7. da skipar lrekta za hpn a.f 
8. In di fabrika resar nita zi.na 
9. kum i:r ma kin~ja 

10. bo.as - briTIJd UTS fi:r piTntn bi:r I piTn~ja I 
11. bniJd uTs tweT.a kilo.ts krik~n I krikskas I 
12. zin mred A.IdarsX~ava.ivn dri litarz Win yTtXa-

druiJkn 
-13. a.i vardn.agda ma mrena ?niTpla 
14. ke. zana k~ni g~azi.n 
15. vastno.avant wu.rt. nife.lami.ar g~avi:rt 
16. ibrem bli.a dak mred Ac.Idar ni me.gag~u.naneT. 
17. kne.takiTk ni Xado.an zAla VIntJa 
18. wi. et .Xado.an- dndi.n didor ofkumt 
19. an ku .... ba - ku ... banre.~n - ku ... baju.g~ar 
20. aiJ klaka- varvo.art- of : banuwt- an wi.a- na 

ma.s (bij de Leie gelegen) - paraplytJas - an o.ag~a 
- na pyTt - na fliflutar 

:21. din ke.arl de. g~I.al da wa.ralt freXtn 
.22. kXo.ja pa.rlkas x~e.vn 
.23. ÏIJalä.ndu fe.l uda ske.pn ufbre.kn 
24. ije. - of : e.ije fänzale.vn - naki.a giabe.tn 

g~awe.st 

:25. ge.v ma twi.a bri.a sti.al,l:- bri.adara- da bri.atsta 
.26. da sta.mbeT.ld ansto.to nimi.a 
27. din man e. a le.vn hk na gro .... atn I.ara 
.28. lysife:r nre. In dne.ml ni X~able.vn 
29. da sko.ljuiJS e ... n mreta mi.astar no da zi.a g~awe.st 
.30. kaiJkan toX ni kum: I.adak Xari.a brena 
.31. da bi.astn driiJkn g~e .... rn olibro .... a~up 
.32. I kani X-~û.n wre .... rkan- ije si.ar m za ke.la 
33. stik naki.a na ste.l up dim bAstla 
34. ni.an - ar wort mreta ke.g-~ls nimi.ar g,aspe.lt 
35. he.i - ke. a:..l twe. kl.ars na ... r y garuT.pm 
36. di pe.ra nre nog~ ni ripa- do zitnog-~ Wita karnre.ln 

In 
37. za zin wreg-~ no . tlä.nt 
38; ~e. rem I.ast ~a g-~re.Id ofg~adro .... agt 
39. i za ... ltno .... x yrera briiJ: 
-40. zrednre .lfan 0 :r mre .lkwit 
41. da VITnt musa we.if- of : wyTf (1) baskre.rmn 
42. In da skre.Ida zwrerp.: Is Xavo.arhk 
43. jistut umdati stre.rk Is 
44. wA.ldar mutn do. dnre .... lfan re .... n- ren g-~A.Idar 

dnand.ran re ... .lft 
45. re.Ip naki.a da bred Ipre.fn 
46. uTza mretsar ISO vret ov a zwhn 
47. za spriiJ: umtarfo .... ast yo .... ar an wretiiJa 
-48. dno.vani:r g-~o.dn bo .... am ovsTntn 
49. du I.as~aki.a di va.istar tu.a 

50. ~bagAnta klopn vo .... a d~oasta mresa- do .... ag~mresa 
- tlof- da vre.spars 

51. an ,spri.a - pyTtarrek - varspn.an - ce.xtspri.an -
varbri.an - g-~an.a mo.akn 

52. da wa.if e. er o.ar lo.atn afsna.in- of : ofsnin 
53. ziTn vo.adar e. rem zres jo.ar lo.atno sko.la -g-~o.an 
54. ke.trem ufXaro.an van zo .... a lo.ata laiJstwo.atara 

ta g-~o.n 

55. zAka (vale onb.) vs.zn zima nife.la laiJsti:r -
of : nife.l a ... Ii:r 

56. srdna poTtn ziTnife.la ws.it 
57. dovapo.ala sto.ad In da.rt 
58. Imo.arta Ist noX ta kuTt yo .... a ta katsn 
59. di ks.asa g-~e.fd a klo.ara lAXt- ni 
60. i trok an tpE.rt sin sts.rt 
6~. tun kwamdag-~A.ldar i:r a ... Ia jo.arno da krermresa 
62. dan po .atar zs.i da~ unsi.ara vAlma.kt re .s 
63. g~a za.g-~ ma wre.l moar ga sprakte.g-~n me.ini.t 
64. da zwa ... lms - g-~o.n we.rakurp.: 
65. g~oja vando.aga ni g-~o.n ko.artn 
66. e.tnzo .... ak Xt.rn ko.as 
67. zina moteer re ... kapot - jsT farstre.lt 
68. trena warman dag-~aweTst ren trena zaXtn o.vnt 
69. da manaka Io .... ap baravuTts 
70. tre. am bust In da kana 
71. ksuT WI.ln data faktce:r am - of : da bo4ja nam 

bri:f broXta 
72. ke. zi.ar aman re.rta 
73. kaiJkän mre g-~m tWI.a~d.rivarz umag~o.n 
74. aXtar da vi:rn spa1,1:ma tpE:rt In da niwa kara 
75. ke. wa kAtSl,l - vavo .... a da nun a ... .I - of : van ta 

varnun a .... I 
76. da zena van da ke.niiJk ejo .... ak suldo.a g-~awe.st 
77. we.~ja gi.al,l: bo.g-~amo.akar w01,1: 
78. di ro .... azn E.n laiJa do .... arns - of : stre?ars 
79. kgalo .... avar ni.fan 
80. tkintJa waz do .... at I.adanzat kostn do .... apn 
81. zno .... arn ren Zin o .... ag~n Io .... apn 
82. e:r mt.iska IZ mre a mandaka no dq:tbos - g~um 

bra ... mbe.zn trrek-~n 
83. tre.z an sport yTti h.ara 
84. i zre.ta za ke.Iag-~at o.pn 
85. tfulk zoXt niä.ndarz dan g-~re.Jd iên g-~u.t 
86. A.Idar munt - of : ke.la re. dro .... aga vandn dAst 
87. dina we.g-~ Io ... ap ski.af - tre ... zuma laiJsto.ar - of : 

a ... ldo.ar 
88. koXta vo .... a da kh.al,l: an trumJka 
89. dan.gil.atabAk re do .... a van aiJ kost m ta slik-~n 

90. za li~ja wa ... kort ren g-~u.t 
91. In da skuuwa res~ bre.st 
92. an skAtar mu Xo~u kA1,1: mlk-~n 
93. zuk naki.a aXtar minan û.t 
94. kwe.ni wo.adakremu g.-~5.n zUk-~n 

95. na ku.la kre.Idar re Xu. fo ~bi:r 
96. kmost osablutrÏIJkn vo .... a ta varkluTk-tn 
97. km u I.astl,l te.tn In dnsta ... I vu:rn 

{1) Vóór den oorlog 1914-1918 werd de Ndl. u1: hier steeds y uitgesproken. Na den oorlog kwamen heel wat 
.inwijkelingen zich hier vestigen en nu kent men, onder den invloed van het nabijgelegen D esselgem, de ce.y
uitspraak naast de y, alsook a.i i. p. v. y of i voor Ndl. ij. 
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98. mam bru.ra wa mu. 
99. da mre.Iibu:r mak na gro.L.atn tu:r 

100. di keramre.lk re dm ren zy:r- zre.ntrreme. e.ra 
101. ma zuTn di pAt kA.:Q.: vu.ln In:y:ra 
102. trena 3yTstn - secuur onb. 
103. i kum no.L.xd a manyTta ta lo.ata 
104. In itu .Ij a zindar bre.rg .. n di vy:r spre.jn 
105. dATrf3a do.ar op dre.Jn 
106. ta bo.L.am enz a stiTk yan da brATg .. a g .. avo.arn 
107. g .. a mut uns f0:ln - naki.a kuJll: k0:rn 
108. jre fän l0:vn g .. aku.L.Jll: - mre fe. g .. re.lt 
109. di d0:r re.L.s fäm boc.L,knuTt Xama.Lkt 
110. an g .. atroTwda vroTwa- of : a g .. atroTwt we.xf mu 

k0T:Q.:O.in 
111. ke. i:r g .. re.s x .. azo,it mo. tnwa.L g-tiTn g-tUT so.a(t) 
112. dm braTwar zre.g .. dat noX ta di:r re. urn ta bu.LWn 
113. bak-tn- Ii baka- g .. a bakt- i bakt- bakti- ma 

bak .. n- g .. a bakt- Ii bakta- g .. a bakta- i b, kta 
- ma baktan - min g .. abak .. n · 

114. bi.n - Ii bi. - g .. a bi.t - i bit- ma bi.n- bi.ja -
ibo. - ke. g .. abo.n - bo.nzo.L.ak 

115. tre. an kli.antJa mo. tre. an fhn 
116. g .. a kATnd i:r e.iars kreig .. n ITP da mart 
117. je. Xaze.it- dati ITp me.i g-~ÏIJk pe.izn 
118. da mo.arta ze.i dati g .. ale.L.ik o. 
119. ar wo.arn vyTf pre.izn 
120. u.Lndar di:Q.: x.aka la.L,gn ve.l I.akano.tn 
121. two.atar g .. o g .. 5n ko.k .. n - tko.kt u:1 

122. to.L.I re noX .. ru.na - tnrenog .. mo 3yTsta g .. amo.it 
123. majone.za mo.aknza mretn do.ra van an e.i 
124. da bo.L.amka g .. o.to. mo muT.jlikA~.:~;t: g .. ru.jn 
125. da pastar e. x .. u wm 
126. uT.az. uTd yTc.z IZ ofXabrä.nt 
127. da mre.lk spe.it ytn0T.ar van da ku. 
12S. da kostar lre.L.it yo.L.a da krre.L.isparsresi - of : 

kryTsparsresi 
129. da tra.L,Jll: van dan kortawa.L.g .. n bre.yg .. n- of :. 

byT .g .. n van tXawiT Xta 
130. da twi.a dytskars kwa.:q:u bre.jtn - of : bytn 
131. ~enrem zwart rem bluw g .. asle.g .. n 
132. da soTws re wa floTw · 
133. da sni.a liTXtiTka 
134. te. an x.awa dak yT. ni g .. azi:naneT. 
135. ni.apo.L.art wor(t) nyT an g .. I.ala niwa stat 
136. du.n- idu.at- g .. a du.dat- i du.tat- ma du.nt

g .. a du.dat- za du.nt- ide.at- g .. a de.dat- i de.at
ma de.ant- g .. a de.at- za de.ant- de.ai da- datit 
mo.n deT.- dasat mo.an deT.n 

137. do.L,apn - do.L.apkli.at - do.L.apfunta - da saldo.tn 
138. dre.sX:Q. - i dre.st - i dre.sta - i e. x .. adosXn 
139. biTndn- Ii biTnda- g .. a biTnt- i biTnt -. ma biTndn 

- g .. a biTnt- za biT:Q.:- biTndi- bunti- ke. g .. abUljl: 
140. Locale landmaten : a pre.rsa = 2,97 m. X 

2,97 m. - an û.ndarlä.nts = 100 pre.rsn 
141. Waternamen da le.ija - da be.varbe.k .. a -

de.zlbe.k .. a 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is be.vran - of : be.varle.ija 
De inwoners heeten be.varno.arn 
Een bijnaam kennen zij niet. 
Aantal inwoners op 31-12-1934 : 2.694. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn: ~a plo.atsa- da bA.lt:Q.uk- g .. anz:Q. pani.al- tspri:ta- dn dri:s 

- daknok- da le.ijakant. Er zijn geen locale verschillen. Er wordt noch A.B. noch Fransch gesproken. 
Een vierde van de bevolking leeft van landbouw; de overigen zijn vlasbewerkers. Er zijn te Beveren 

een zestal weverijen en een drietal zwingelketen. 
Na den oorlog 1914-1918 zijn zich heel wat inwijkelingen hier komen vestigen, zoodat de uitspraak 

er door beïnvloed is geworden (cf. nota bij zin 41). 
Zegslieden. 1. Lecluyse, Leon; 43 j. ; hier geb.; onderwijzer; heeft steeds hier verbleven; V. van 

Gullegem ; M. Walin ; spreekt buiten de school steeds Beversch. 
2. Berton, Marcel; 29 j. ; hier geb. ; onderwijzer; buiten een verblijf van 3 jaar te Brussel, steeds. 

hier; V. van hier, M. van Kaster; spreekt buiten de school steeds dialect. 
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